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Lan honek bi atal nagusi diru. Lehendabiziko partean, euskal azentu ereduen 
sailkapen bat proposatzen dut gaurregun dauzkagun datuen arabera eta arau sistema 
sinkronikoak kontuan hartuz. Bigarren partean, euskal azentu eredu nagusien gara­
pen diakronikoa aztertzen dur. 

1. Euskal azentu ereduen sailkapenerako' 

Euskal azentuaren ikerketan, Mitxelenak (1972) egin zuen sailkapena oinarrizkoa 
izan da. Ordutik hona, azentuari buruzko Ian gehienetan abiapuntutzat harru da (cf. 
Txillardegi 1985, Salaburu 1984, Ibarra 1994, beste askoren artean). Mitxelenak, 
hala ere, ez zuen sailkapen hori behin-betikotzat harru. Hain zuzen, ondoko hitz 
hauekin bukatzen du bere artikulua: "Almost everything remains to be done". 

Oraindik ere, asko gelditzen bada egiteko, 1972 urtetik hona, bai azenruzko 
datuen ezagutzaren aldetik eta baita analisiaren aldetik ere, zertxobait aurreratu 
dugula ezin dezakegu ukatu. Ene ustez, bada, Mitxelenak 1972 urtean egin zuen 
euskal azentu ereduen sailkapena gainditzeko garaia heldu da. Orain dakiguna kon­
tuan hartuz egin dezakegun sailkapena ere, dena den, behin-behinekoa izango da, 
oraindik hursune handiak gelditzen baitira gure ezagutzan. 

Euskal azentuari buruz daukagun lehen Ian sakona Larramendirena (1729) da. 
Larramendik azaltzen duen eredua Bizkai-Gipuzkoetakoa dela dio, eta honetatik 
lrun eta Hondarribiakoa beriezten duo Azkuek, bere aldetik, bai Bidasoako azentu 
eredua eta bai zubererarena bereizten diru berak orokortzat hartzen duen azentubi­
detik (funtsean, Lekeitiokoa, nahiz eta berak bestela pentsaru, cf. Hualde 1990). 
Mitxelenak (1972) Azkueren sailkapen hirukoitzari, beste azentubide bat eransten 
dio, lau azenrubide bereiztuz: mendebalde-erdialdekoa (edo bizkaiera eta gipuzkera­
rena), Bidasoakoa, Nafarroa Garaikoa eta Zuberoa-Erronkarietakoa. Artikulu berean, 
Pierre d'Urte idazle lapurtarrak erabili zuen azentua aztertzen du, eta azentubide 
berezitzat hartzen duo Hau bostgarren azenru-mota izango litzateke, beraz. Sailka­
pen honetatik at, gaurko lapurtera eta behenafarrera gelditzen dira. Oraindik ere, 
lapurtera eta behenafarreraren azentuari buruz oso gutti dakigu, tamalez. Orain 

(*) Atal honetako zenbait pasarte 1994ko irailean Euskaltzaindiaren I..eioako Biltzarrean irakurri ziren. 
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dakigunaren arabera, hal a ere, nik bi zuzenketa nagusi proposatuko nituzke Mitxele­
naren sailkapenean. 

Lehenengo eta behin, gipuzkera eta bizkaieraren eremuan bi azentubide nagusi 
bereiz ditzakegu, Mendebaldekoa eta Erdialdekoa; nahiz eta biak historikoki loturik 
egon. Funtsean, Erdialdeko ereduan, azentu nagusia hitzaren bigarren silaban eror­
tzen da kasu markatugabean. Mendebaldeko sisteman, aldiz, eskuinaldetik, edo 
bukaeratik, kontatuz sartzen da azentua hitz markatugabeetan. 

Bigarrenik, Erdialdeko ereduan Bidasoakoa ere sartuko nuke (Txillardegik 1985 
egiten duen moduan), sistema honetan ere azentu nagusia bigarren silaban erortzen 
baita kasu normalean. 

Bi zuzenketa hauek, beraz, erlazionatuta daude. Horretaz gain, gaurregun dauz­
kagun datuekin, azpieredu batzuk bereiz ditzakegu eredu nagusietan. Eredu nagu­
sietatik kanpo geratzen diren hizkerak ere badira. 

Euskal Herriko mendebalde-erdialdeko eskualdeetan him sistema nagusi bereiz 
ditzakegu: 1. Mendebaldekoa, 2. Erdialdekoa eta 3. Hondarribikoa eta lapurtera 
zaharrarena. Him sistema hauek lotura historiko garbia erakusten dute eta proto­
eredu bakar baten barman kokatu heharko genituzke, nahiz nahiko arau desberdinak 
izan (cf. Mitxelena 1985: 587). Esan bezala, nire Mendebaldeko sistema, Mitxelena­
ren Lehen Saila baino askoz murriztuagoa da. Honen barnean, bi azpi-eredu bereizten 
ditut: 1.1. Iparraldeko hizkaierarena (Gernika/Getxo eta Lekeitikoko azpi-azpi-ere­
duekin) eta 1.2. Zeberio/Azpeitikoa. Nire Erdialdeko eredua, berriz, nahiko zabala 
da eremu geografikoaren aldetik, Bizkai, Gipuzkoa eta Nafarroako hizkera hatzuk 
hor sartzen direlarik. Lan honetan, him azpi-eredu kontuan hartzen ditut: 2.l. 
Ofiatikoa, 2.2. Ekialdeko gipuzkerarena eta 2.3. Bortzerrietakoa. Esan dudanez, 
eredu honen ezaugarri nagusia azentua kasu normalean bigarren silaban jartzea da. 
Beraz, Elorrioko azentubidea ere azentu-eredu honen barnean kokatzen da, adibidez 
(cf. Jansen 1992). Hondarribiko sistema Erdialdeko eredutik bereizten dut eta la­
purtera zaharraren azentuhidearekin hatu, azentua hitz-erroaren eskuinaldetik kon­
tatuz ezartzen haita hizkera hauetan. 

Ekialderantzago, azentu bereizgarririk gabeko bi eredu nagusi aurkitzen ditugu: 
hegoaldean, goinafarrerarena eta iparraldean, lapurtera/behenafarrerarena. Berriro, 
Lapurdi-Behenafarroetako eskualdeetan erabiltzen den azentuhideei buruz ez dakigu 
gauza handirik. Goinafarreraren eremuan, aldiz (eta Bortzerrietako sistema aIde ba­
tera utziz), eredu orokorretik aldentzen diren bi sistema aurkitzen ditugu, behintzat: 
Sakanako zenbait herritan erabiltzen dena eta Imoz eta Basabuman Ibarrak (1994) 
aurkitu berri duena. 

Azkenik, zubererak duen eta erronkarierak izan zuen azentubideak aurkitzen 
ditugu, Ekialdeko saila osatuz. 

Goazen, beraz, eredu eta azpi-eredu bakoitzaren ezaugarri nagusiak ikustera. 

1.1. Mendebaldeko azentu-eredua 
1.1.1, Iparraldeko bizkaiera 

Ikertzaile askok ikusi duten moduan (Azkue 1923, 1931-32; Basterrechea 1974; 
Rotaetxe 1978a, 1978b; Hualde 1989, 1991; Gaminde 1992, 1993), Bizkaiko ipa-
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rraldean doinu-azentuzko sistema bat aurkitzen dugu. Azentu-eredu honetan badago 
oinarrizko bereizketa bat hitz azentudun eta azentugabeen artean. Hitz azentuga­
beek ez daukate silaba azentudunik. Normalean, hitz azentugabeek osatutako hitz­
andanetan badago goiko tonu bat bigarren silabatik azken silabaraino (edo 

. azkenaurreko silabaraino, Markinaldeko hizkeretan), eremu honen azken silaba pix­
kat altuagoa izan badaiteke ere. Hitz azentudunek, aldiz, silaba jakin' batean azentu 
lexikala daramate (tonu gorakada-beherakada garbi batez gauzatzen dena). Azentu­
eredu hau, Getxo eta Sopelatik Mutrikuraino hedatzen da, Bizkaiko iparraldetik 
(Gaminde 1993). Azentu lexikalak morfemei dagozkie. Azentu hauek ezartzeko 
erabiltzen den araua kontuan hartuz, bi azpi-eredu bereiz ditzakegu, Gernika/Getxo­
koa, edo orokorra, eta Lekeitiokoa. 

1.1.1.1. GernikalGetxo 

Azpi -eredu hone tan, erro azentudunek, azken silaban ezezik, beste edozein siIa­
batan eraman dezakete azentua: Idenbora/, lesk6la/. Atzizki azentudun gehienak 
aurreazentuatzaileak dira; hau da, aurreko silabari ematen diote azentua: Igixon-'aril 
gixonari 'gizonei', lon-'en-al onena. Hizkera batzuetan, atzizki azentudunek bi silaba 
aurrerago ezartzen dute azentua: lesan-"gol esango, baina bakarrik testuinguru jakin 
batzuetan. Hitzak azentu lexikal bat baino gehiago badauzka, lehenengoa bakarrik 
gauzatzen da: Ikanpo-'tarr-'akl kdnpotarrak, Igixon-'an-'aril gixonanari 'gizonenei' (cf. 
Huaide 1990, 1991; Hualde eta Bilbao 1992, 1993). 

1.1.1.2. Lekeitio 

Nahiz eta beste aspektu guztietan, Lekeitioko sistemak GernikalGetxoko azentu­
ereduaren ezaugarri berberak izan, azentu lexikalak kokatzeko araua zeharo desber­
dina da. Lekeition, hitz azentudun guztiek azkenaurreko silaban daramate azentua. 
Hau da, azentu lexikalak azkenaurreko silabara mugitzen dira. Arau hau Lekeition 
eta Ondarroan aurkitzen da (cf. Hualde, Elordieta eta Elordieta 1994). 

1.1.2. ZeberiolAzpeitia 

Zeberion erabiltzen den azentu sistemak orain artt ikusitako beste azentu-ere­
duekin antzekotasun nabaria du (cf. Etxebarria 1991, Huaide 1992). Badira, haia 
ere, desberdintasun garrantzisuak ere. Hasteko, azentuaren gauzatze fonetikoa des­
berdina da. Bizkaiko iparraideko hizkeretan ez bezaIa, ez dago tonu hedatzerik. 

Morfema azentudun eta azentugabeen banaketa Gernikan edo Lekeition aurki­
tzen duguna da. Gainera, Zeberioko ereduak GernikalGetxoko arau berbera du hitz 
azentudunetan; hots, Iehen azentu Iexikalak irabazten duo Diferentziarik nagusiena 
flexiozko morfemen azentuzko ezaugarrietan aurkitzen dugu. Bizkaiko iparraldeko 
sistemetan ez bezala, hitz mugatu (flexiodun) guztiak azentudunak dira;hau da, hitz 
mailako azentua jasotzen dute. Zehazkiago, flexiozko morfemek azentu eremuaren 
muga markatzen dute. Azentua ez da inoiz Iehen mugatzailetik eskuinaldera pasa­
tzen. Hitz-erro azentugabeekin, azentuaren kokagunea silaba kopuruaren arauera 
determinatzen da: gixondri (sg), gixonari (pI), baina mamarroari (sg) mamdrroari (pI). 
Oso antzeko sistemak Gipuzkoako mendebaldean aurkitzen dira (Hualde 1993b). 
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1.2. Erdialdeko azentu-eredua 

Gipuzkoako eskualde handi batean, eta baita Bizkaiko eta Nafarroa Garaiko 
zenbait tokitan, azentu nagusia hitzaren bigarren silaban kokatzen da kasu norma­
lean. Kasu batzuetan, aldiz, lehenbiziko silaban erortzen da. Patroi markatua sorta­
razten duten kasuak ez dira berdinak mota honetako hizkera guztietan. Hemen him 
azpi-eredu kontuan hartuko ditugu, aurkitzen den aniztasuna agortu gabe, Ofiati­
koa, ekialdeko gipuzkera deitu dezakeguna eta Bortzerrietakoa. 

1.2.1. Oiiati 

Ofiatin, kasu markatugabean azentua bigarren silaban erortzen da: argdla, aldkia, 
burdiiiia. Atzizkiek ez dute inolako eraginik azentuaren kokagunea determinatzeko: 
abdde, abddia, abddiak. Hitz batzuk, bestaldetik, azentua lehenbiziko silaban hartzen 
dute. Patroi markatu hau hurrengo kasuetan agertzen da: (a) Hitz-erroa silababaka­
rreko~ denean: ltirrera, bdltzagua (hau da, azentu eremua erroa da), (b) Hitz-erro 
markatuekin (salbuespen lexikalak): dntzar, dntzarra, seme, semia, eguen, eguena, idola, 
idolia, denpora, denporia. (c) Hitza bisilabaduna denean: lau bdba baina babia, babdak; 
gerri, gerrixa; dize, aida; dgiii, agfiia (hau da, hitzaren azken silabak ezin du azentua 
eraman). 

1.2.2. Ekialdeko gipuzkera 

Gipuzkoako ekialdeko hizkera gehienetan Oiiatiko sistemarekin antzekotasun 
haundia duten sistemak aurkitzen ditugu. Hizkera hauetariko askotan, dena den, 
azentu eremua hitz osoa da, eta ez hitz-erroa. Horregatik, azentua bigarren silaban 
ager daiteke hitz-errroa silababakarra denean ere: lurrian. Bestaldetik, eskualde 
honetako hizkera askotan, hitz-erro silababakar eta bisilabadunen pluralean patroi 
markatua (lehenbiziko silaban) erabiltzen da: gizona baina gfzonak, lurretik baina 
ltirretatik. Datu honek Mendebaldeko sistemarekiko lotura diakronikoa erakusten du 
argi eta garbi. Izan ere, leku batzuetan arau-aldaketa oso berria izan daiteke; azken 
belaunaldiotan gertatu den aldaketa bat. 

1.2.3. Bortzerrieta 

Bortzerrietako hizkerak azentuari lotutako fenomeno bereziak ditu; alegia, bokal 
neutralizazio eta galketa gogorrak. Agian, arrazoi honetatik aparteko sistema bezala 
ikusia izan da. Dena den, fenomeno hauek "epifenomenoak" dira, Mitxelenaren 
(1972) hitzetan esateko. Azentu nagusia ezartzeko erabiltzen diren arauak kontuan 
hartzen baditugu, erdialdeko patroi berberak aurkitzen ditugu; hots, kasu oroko­
rrean azentu nagusia bigarren silaban: mendfa, inportantzi, armonirik, maddrikatu; eta 
kasu rnarkatuan azentu nagusia lehenbiziko silaban: bUeltaka, besta. Oiiatin bezala, 
azentu eremua hitz-erroa da: mendftik baina ltirretik. Ofiatin ez bezala, aldiz, azentua 
hitzaren azken silaban ager daiteke: lau mend!, lau zakur. 

1.3. Hondarribia Ilapurtera zaharra 

Hondarribiko sisteman, azentu eremua hitz-erroa da, Bortzerrietan eta Ofiatin 
bezala. Bortzerritako sisteman ez bezala, azentua hitz-erroaren eskuinaldetik konta-
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tuz ezartzen da. Hitz-erroak him silaba edo gehiago dituenean, erroaren azken silaba 
astuna bada azentua erroaren azken silaban ezartzen da, eta arina bada, erroaren 
azkenaurrekoan: euskaldun.a, txistuldri.ya, txistuldri.yakentzat. Hitz-erroa bisilabadu­
na bada, azentua bigarren silaban (erroaren azkenean) erortzen da kas!J. markatuga­
bean: mend!. ya, txakurr.akin, lau mend!. Silababakarra bada, eremuak duen silaba 
bakarrean erortzen da azentua: lUrr.etikan, drr.akentzat (Hualde eta Sagarzazu 1991). 

Pierre d'Urteren izkribuetan Mitxelenak (1972) aurkitu ·zuen azentu sistema 
berdintsua zen. Beraz, Mitxelenak Lapurtera zaharra deitzen duen azentu-eredua, 
funtsean gaurregun Hondarribian erabiltzen dena da. 

Orain arte ikusi ditugun hiru azentu-eredu nagusiek (Mendebaldekoa, Erdialde­
koa eta Hondarribiallapurtera zaharra) ezaugarri garrantzisu bat dute amankomu­
nean; hots, hitz markatu eta markatugabekoen arteko bereizkuntza. Are gehiago, 
neurri handi batean, hitz markatuak edo azentuzko salbuespen lexikalak berdinak 
dira eremu honetako hizkeretan, Mitxelenak (1985: 588) ohartu zuen moduan. 
Ezaugarri hau erabil dezakegu sail zabalago bat definitzeko·. 

1.4. Goinafarreraren azentu-eredua 

Nafarroa Garaiko zati handi batean, azentua ez da bereizgarria eta normalean 
azkenaurreko silaban ezartzen da, Mitxelenak (1972) esaten digun moduan. Era 
honetako sistema baten deskribapena Salabururen (1984) Baztango hizkeraren iker­
ketan aurkitzen dugu. Ibarrak (1994) sistema berbera deskribatzen du Ultzamako 
hizkerarako. Goinafarreraren eremuan ezezik, .aezkeran (I. Camino, ahozko komuni­
kazioa) eta zaraitzueran (Mitxelena 1967, 1976) ere aurkitzen dugu sistema hau. 

1.5. Sakana 

Arbizun eta Sakanako beste herri batzuetan, azentua ez da bereizgarria. Hala ere, 
azentu-patroia ez da aurreko atalean aiparu duguna. Normalean badago azentu bat 
hitzarenedo hitz andanaren lehenbiziko edo bigarren silaban eta beste bat azken 
silaban: drbizuarrd edo arb!zuarrd. 

1.6. BasaburualImoz 

Guttien espero genuenean, edo, hobe esan, guttien espero genuen lekuan, Ibarrak 
(1994) azentu bereizgarria duen hizkera bat aurkitu du, non eta goinafarreraren 
eremuan; Basaburua eta Imozeko hizkeran, hain zuzen. Bizkai-Gipuzkoetako hizkera 
askotan bezala, hemen ere singularra eta plurala bereizten dira azentuaren bidez. 
Baina, bereizkuntza erabat bestelakoa da. Nafarroako Basaburuan eta Imozen "[s]in­
gularrean, azentu nagusia joaten da ezkerretik hasita, lehenengo edo bigarren sila­
ban, eta azentu birrenkari bat badago azken sHaban" (Ibarra 1994: 402). Pluralean, 
aldiz, azentu nagusia pluralaren morfema daukan sHaban erortzen da; hau da, azken 
sHahan absolutibo eta ergatiboan, baina azkenaurrekoan datibo, soziatibo edo bene­
faktiboan, adibidez. Bereizketa hau deklinabidean zehar egiten da, Ibarrak datu 
akustikoen laguntzaz erakusten duen moduan. Era honetan, hurrengo singular/plu­
ral pareak bereizten dira: g!zonaklgizondk, emdkumeklemakumik, emdkumirtlemakum!ri, 
emdkumeek'inlemakumikin, emdkumeentzatlemakumintzat. Ibarrak ez digu esaten hitz 
markatu edo berezirik dagoen, Mendebaldeko eta Erdialdeko ereduetan bezala. 
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Koiotzideotzia hori aurkituko bagenu, horrek zerbait esango liguke sistema honen 
jatorri historikoaz. Nire susmoa, hala ere, horrelakorik ez dagoela da. Aldiz, zubere­
rak eta erronkarierak duten sistemarekin antza handiagoa ikusten dut, Mendebalde­
ko/Ekialdeko sistemekin baino. Lotura historiko bat bilatzekotan, nik, beraz, 
ekialderaotz begiratuko nuke. 

1.7. Lapurteralbehenafarrera 

Gaurko lapurtera eta behenafarreraren azentuari buruz ezin esan gauza handirik. 
Dakigunaren arabera, euskalki hauetan azentua ez da bereizgarria eta esaldi-mailako 
fenomenoa da, fraotsesez bezala edo Mendebaldeko sisteman bezala, hitz azentuga­
beek osatutako esaldietan, eta ez hitz-mailakoa. Gauzak horrela badira ere, egoera 
honek nahiko berria izan behar du leku askotan. Lehen esan bezala, XVIII. mende 
arte guttienez gaurko Hondarribiko azeotuarekin zerikusi estua zeukan sistema bat 
erabiltzen zen Lapurdiko kostaldean (Mitxelena 1972). Bestaldetik, Leizarragak (Be­
raskoitzen sortua) gaurko zubereraren azeotubidearekin erlazionatutako sistema bat 
erabili zuen (Lafon 1935). 

1.8. Ekialdeko azentu-eredua (zubereral erronkariera) 
1.8.1. Zuberera 

Gautko lapurtera eta behenafarrerarekin gertatzen zaigun ez bezala, zubereraren 
azentua nahiko ondo ezagutzen dugu, bai fonologia eta baita fonetikaren aldetik ere, 
batez ere Larrasqueten (1928, 1931, 1934, 1939) lanari esker (cf. baita Gavel 1920, 
1960; Hualde 1993a; Gaminde 1994b). Jakina den moduan, euskalki honetan azen­
tua bereizgarria da. Gehienetan azentua azkenaurreko silaban ezartzen da; baina kasu 
jakin batzutan azken silaban kokatzen da: lau gfzun, gizuna, gizunak baina gizunek; 
alhdba, mugagabea, baina alhaM, singularra, etab. 

1.8.2. Erronkariera 

Mitxelenak (1954) erakutsi zuen moduan, erronkarieran erabiltzen zen azeotu­
ereduak aotzekotasun handia zuen zubererarenarekin, nahiz eta konplexuagoa izan. 
Deklinabide-atzizkirik gabeko hitz gehienak paroxitonoak dira, baina badira oxito­
noak eta proparoxitonoak. Kasu orokorrean, hitz-erroaren azentua ez da mugitzen 
deklinabide-atzizkiak erroari eransten zaizkionean: gfzon, gfzona, gfzonak; morr6i, mo­
rr6ia, morr6iak, morr6iari; bizino, bizinua; orrdtz, orrdtza, orrdtzareki; mendi, mendia, 
menditik, mendiara; !Ur, !Urriara; maiordl, maiordla, maiordlentako; guzu, guzia, guziak , 
guzietarik. Hala ere, bi kasutan, atzizkiak hartzen du azentua. Lehen eta behin, 
absolutibo plurala izan ezik, pluraleko beste atzizki guztiek erakartzen dute azentua: 
gfzon baina gizonek, gizonentako; artzdi baina artzayeki. Bigarrenik, Ia/-z bukatzen 
diren hitz-erroekin, azentua kontrazioa gertatzen den silabara mugitzen da: lalaba-al 
alaM, arropdk, karrikdn, lazienda-a-ral azienddra, azienddreki. Bi salbuespen hauek, 
noski, zubereran ere ematen dira eta batasun historikoa erakusten dute. 

Esan bezala, sailkapen hau ez da behin-betikoa. Alderantziz, dauzkagun hutsu­
neak betetzen diren neurrian, sailkapena zuzendu eta aldatu beharrean aurkituko 
gara. Zorionez, hizkera jakin bati buruzko ikerketa monografikoak gero eta ugaria­
gbak dira eta hauetan ikertzaileek, garai batean ez bezala, azentuzko fenomenoak 
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kontuan hartzen dituzte gaurregun. Mitxe1enak (972) markatu nahi zuen ikerkerta 
bidetik ibiltzen hasiak gara, bada. Dena den, azentuera eta intonazioa euskal fon010-
giako alderdirik ezezagunenak dira, oraindik ere. 

2. Euskal azentuen historiaz1 

2.0. Lehen atalean ikusi dugun bezala, euskal hizkerak konparatzen ditugunean, 
agian desberdintasunik nabarmenenak azentuaren arloan agertzen dira, hau beti 
aitortu ez bada ere. Euskalki batzuetan azentuak ez dauka funtzio bereizgarririk. 
Beste batzuetan, bai ekia1dean eta bai mendebaldean, alderantziz, azentua bereizga­
rria da. Mendebaldeko hizkera batzuetan bereziki, oso azentu sistema konplexuak 
aurkitzen ditugu. Problema ez da soilik oso sistema desberdinak aurkitzen direla, 
ekialdeko eta mendebaideko ereduen arteko iotura historikoak ez daudela batere 
begien bistan baizik. Euska1 dialekto guztien antzinako batasuna egiatzat hartzen 
badugu, azentua dugubehaztopagarri. 

Atal honetan, euskal azenm aniztasunaren jatorria eta garapena hartzen dut az­
tergai, hain zuzen. Ezer baino lehen, ikerketa honen mugak argi utzi nahi ditut. 
Soilik eta bakarrik azentu-eredu historikoen garapena izango dut konman. Aldiz, 
hasperenketaren kokaguneak eta beste kontsonantezko fenomeno batzuk azentu za­
harrari buruz ematen diguten lekukotasuna ez dut kontsideratuko hemen (ikus 
Michelena 1958, 1985; Martinet 1955). Nire berreraiketa ez da Mitxelenak haspe­
renketa azaltzeko proposatzen duena bezain zaharra izango, beraz. Ikusiko dugunez, 
gaurko sistema guztientzat edo gehienentzat azentu bereizgarririk gabeko etapa bat 
berreraiki daiteke. Hau frogatzeko azentu bereizgarrizko sistema desberdinak nola 
garatu ziren azaldu beharko dut. 

2.1. Zubereraren azentu ereduaren kasuan, azentu bereizgarria nola sortu zen 
ikustea ez da batere zaila. Lehen esan bezala, goinafarreraren eskualde handi bate an 
azentua ez da bereizgarria eta azkenaurreko sHaban erortzen da besterik gabe. Zube­
reraz ere, azentua hitzaren azkenaurreko sHaban erortzen da komunzki; baina badira 
salbuespenak eta salbuespen hauek azentua bereizgarri egiten dute. Hala eta guztiz, 
salbuespen hauen jatorria argi eta garbi dago. Azentu paroxitonoaren arauaren bi 
salbuespen nabarienak bokal kontrakzio baten ondorioak dira. Aide batetik, beti 
aipatzen da alhaM absolutibo singularra alhdba mugagabearekin kontrastatzen dela. 
Noski, lehen kasuan lalhaba-al daukagu eta azkenaurreko azentuaren arauaren arabe­
ra alhabda izango genuke garai batean. Bigarrenik, pluraleko formetan, absolutiboan 
ez ezik, beste formetan azentua azken silaban erortzen da: gizunak baina gizunek, 
gizunir, gizunen, etab. Mitxelenak erakusten duen bezala, lehenagoko garai batean 
*gizond(g)ek bezalako formak suposa ditzakegu. Kontrakzio berriagoek ere patroi 
oxitonoa eragiten dute: mendiak > mendik (baita diptongoak ere: err[6i] > err[6j]). 
Horrezaz gain, hitz elkartu eta eratorri batzuek azentu oxitonoa daukate bigarren 
osagaia silababakarrekoa denean (aitafii, bazter-so;' Hauek azaltzen dira osagai bakoi­
tzak azentu eremu bat osatzen badu eta bigarren osagaiari ezartzen zaion azentua 
nagusia bada. Mailegu berri batzuek ere azentua azken silaban daramate (desgantz61, 

(1) Atal honecan egiten ditudan proposamen gehienak Diachronica aldizkarian argitaratu artikulu batean agertu 
dira (Hualde 1993c). 
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beniisej. Badirudi, beraz, garai bateko zubereraren azentua ez zela bereizgarria eta 
salbuespenik gabe azkenaurreko silaban erortzen zela konkiuditu dezakeguIa. 2 

2.2. Mendebaldera mugituz, lehen esan bezala, eta Mitxelenak (1985) ikusi zue­
nez, mendebaldeko hizkeretan erabiltzen diren azentu-ereduek (gure Mendebaldeko, 
Erdialdeko eta Hondarribiko/antzineko Lapurdiko kostaldeko ereduek) lotura his to­
riko garbiak erakusten diruzte. Eredu hauen artean, konplexuena Mendebaldekoa da, 
besteek baino azentu bereizkuntza gehiago erakusten baititu. Azentubide honetan 
kontzentratuko gara, bada, neurri handi batean. Datu zehatzak ematearren, Getxoko 
hizkera erabiliko dugu adibideen iturri (cf. Huaide eta Bilbao 1992, 1993). 

Lehen atalean aipatu bezala, GernikalGetxoko azentu sisteman, kasu markatuga­
bean azentua taide fonologikoaren azken silaban erortzen da. Esaldi-mailako azentu 
hau, azentu grabe baten bidez adieraziko dut: 

(1) lau txakitr, gure txakurre, gure txakurrer~ gure txakur ederra, gure txakur 
ederrarz, gure lagunen txakurre 'gure lagunaren txakurra', gure lagunen 
txakurrer'i 

(l)ean agertzen diren hitz guztiak berez azentugabeak dira. Adibide bakoitzaren 
azken silaban agertzen den azentua esaIdi-mailako fenomeno bat da. Konkretuki, 
galdegaigunean daudenean edo isolatuki ahoskatzen direnean, hitz hauek azentua 
har dezakete beren azken silaban (esan bezaIa, silaba azentudunak hartzen duen 
goiko tonua ezkerraiderantz hedatzen da). Hitz gehienak taide honetan sartzen dira, 
hain zuzen. 

Beste hitz batzuk, aldiz, azentu fixoa daukate silaba jakin batean. Zehazkiago, 
morfema batzuk azentu lexikala daukate. Baina azentu lexikal edo morfologiko hau 
askotan ez da gauzatzen lexikoki dagokion morfeman. Atzizki batzuk aurreazentua­
tzaileak dira; hau da, azentua aurreko silaban ezartzen dute. Adibidez, pluralezko 
atzizki guztiak aurreazentuatzaileak dira: 

(2) gure txakurrek, txakurreri 'txakurrei', gure lagunen txakurreri 'gure lagu­
nen txakurrei', mendi edirratara 

Singularrean agertzen diren pare bat atzizki ere aurreazentuatzaileak dira: I-'tikl 
~bIatiboa eta I-'gasl komitatiboa. Azken hau forma mugatuari eransten zaio: 

(3) mendftik (cf. mendire) txakurre(g)as (cf. pI. txakurrekas) 

Eratorpen atzizkien artean ere batzuk aurreazentuatzaileak dira: 

(4) bfgarren saspigarren 
edirrena bdltzena 
edirregi bdltzegi 
ibflkera asfkera 
negdrti moskorti 
getxotar gernikar 

(2) Mitxelenak (1958, 1985) erakusten duen bezala, oraindik lehenago azentua bigatren sHahan (eta kasu 
markaman lehendabizikoan) erorczen zela suposatu behar dugu, hasperenketaten ezarketa azaltzeko. 
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Hala ere, beste batzuk azentugabeak dira: 

(5) argitasun 
ederto 
lotzagarri 

gogortasun 
txarto 
penagarri 

Bestaldetik, erro batzuk azentu fixoa daukate (azentudunak dira): 

(6) mugagabe datibo sing 
6rrotz 6rrotzari 
euskera euskerari 
isera iserari 
ifiusente ifiusenteri 
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Hitz elkartuetan, normalean, azentua lehen osagaiaren azken silaban erortzen da: 

(7) sagusarra 
buruandi 
negdrrin (negar egin) 

Hitz batek morfema markatu (azentudun/aurreazentuatzaile) bat baino gehiago 
eduki dezake. Kasu honetan, lehen morfema markatuak determinatzen du azentua­
ren kokagunea: 

(8) lon-'en-al 
I sagarr-' akl 
lon-' en-' akl 
lederr-'en-al 
Isaspi-'garren-al 
Isaspi-'garren- 'ak/ 
Ik6kolo-' en-' ak/ 
/ txakurr -' an -' ari/ 
Ibflbo-'tarr-'akl 
lkanpo- 'tarr-'akl 

onena 
sagdrrak 
onenak 
ederrena 
saspigarrena 
saspigarrenak 
kOkoloenak 
txakurrenari'txakurrenei' 
bilbotarrak 
kdnpotarrak 

Hitz elkartu askok azentu markatua dure, osagaiak markatugabeak izan arren. 
Salbuespenak salbuespen, hitz konposatuetan azentua lehen osagaiaren azken silaban 
jartzen da Getxon: 

(9) Hitz elkartuak (Getxo): buruandi, burugogor, eli sate, elisaurre, ilgora, ilbe­
ra, sagusar, semealabak, art6sati, atz6sar, muti/sar, bisimodu, 611ar, bdserri, 
itaurre, etzondo, dmama, ditite, urdai, a/dloste, iturrondo, artdgaro, lengusu. 

Konposatuen azentuazio berezia Mendebaldeko ereduaren eremuan zehar zabal­
durik dago. Beste adibide hauek Bergarakoak dira, bizkaieraren beste muturrean 
(UNED-Bergara 1988): 

(lO) Hitz elkartuak (Bergara): ardierren, a6bero, burtiaundi, eskuluze, kakdmuti­
ko, od6lbako, ipurterre, txoriburu, babdbeltz, gibelurdin 
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Fonologia sinkronikoaren aldetik konkluditu behar dugu hitz konposatuen azen­
tua jartzeko arau berezi bat dagoela. Arau honek azentu bat sartzen du hitz elkartu 
baten lehen osagaiaren azken silaban. Orduan, azentu markatua bi. arrazoirengatik 
sortzen da. AIde batetik morfema batzuek azentu lexikala daukate. Beste aldetik, 
konposatuen araua daukagu. 

Historikoki morfema markatuen azentu lexikalak eta hitz elkartuen azentuak 
neurri handi batean jatorri bera daukatela erakusten saiatuko naiz orain. Bereziki, 
atzizki markatuen aurreazentuatzailetasunak sorrera konposatuen arauan daukala 
erakutsiko dut. 

Hitz konposatuen azentuazio markatua fenomeno zaharra da. Hau bere hedadura 
geografikoak erakusten du, aIde batetik. Gainera, goiko adibideetan ikus daitekeenez, 
araua beste prozesu fonologiko zaharrak erakusten dituzten konposatuetan aplika­
tzen da. Proposatu nahi dudana da, hain zuzen, hitz konposatuen azentuazio bere­
zian mendebaldeko euskal azentuaren jatorriaren giltza aurkitzen dela. 

Nire proposamena hauxe da. Mendebaldeko euskara zaharrak ez zeukan azentu 
bereizgarririk. Azentu sistema gaurregungo frantsesarena bezalakoa zen; hau da, 
azentu eremuaren azken silabak nagusitasun prosodikoa hartzen zuen sistematikoki. 
Berdin zaigu azentu eremua hitza edo perpausa izatea. Baina azentu eremua hitza 
bazen, orduan perpausaren azken azentuak besteak baino nagusiagoa izan behar 
zuen, normala den bezala. . 

Azentu berrizgarririk gabeko sistema hau hitz konposatuetarako arau berezi bat 
sortu zenean hasi zen aldatzen. Hizkuntza askotan hitz elkartuak modu berezi ba­
tean azentuatzen dira. Nahikoa da ingelesez aurkitzen ditugun bereizketak aipatzea; 
adibidez, black bird 'txori beltza' eta bUckbird 'zozoa' edo black board 'ohol beltza' eta 
bUckboard 'arbela' (azentu akutua nagusia da eta grabea bigarren maiIakoa). Ingelesez 
hitz elkartuetan Compound Rule deitzen dena aplikatzen da. Arau honen ondorioz 
hitz elkartuaren lehen osagaiak hartzen du azentu nagusia. Gussenhovenek (1991) 
modu honetan formalizatzen du Compound Rule delakoa: 

(11) Compound Rule (hitz elkartuen araua): 
* -; 0 / [*] [~ (Stratum 2) 

Adibideak: 

* * * 
[High] [Streer] -; [High] [Street] 

* * * * * * 
[[light] [house]] [keeper] -; [[lightl[house]] [keeper] -; [[light] [house]][keeper] 

Arau honek dioenez, egitura morfologiko jakin batean (konposatu eta antzekoe­
tan) azentu bat (izartxo bat) kentzen da beste azentu baten atzetik doanean. Hau da, 
konposatuaren lehen osagaiak daraman azentuari ematen zaio lehentasuna, beste 
osagaien azentuak kenduz (edo guttiagotuz). 

Mendebaldeko euskaraz horrelako arau bat sortu zen garai batean. Esan bezala, 
kasu orokorrean azentua taide prosodikoaren azken silaban kokatzen zen eta oraindik 
kokatzen da. Konposatuetan aldiz, ingelesez bezala, hitz elkartuen arauaren ondo­
rioz, lehen osagaiak hartzen zuen azentu nagusia. Adibide bat ematearren, sagu 
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zaharra bezalako perpausa batean, azentu nagusia azken silaban eroriko litzateke (eta 
erortzen da gaurregun Mendebaldeko hizkera gehienetan): sagu zaharra perpausa hau 
hitz konposatua balitz, aldiz, konposatuen arau bereziak azentua lehen osagaiaren 
azken silaban jarriko luke: sagu-zaharra. Argi dago, besterik gabe, hitz elkartuen 
arau honekin azentuaren kokagunea esanguratsu bihurtuko litzatekeela. 

Azentu bereizgarriaren sorkuntzan bigarren faktore bat latinetiko maileguak izan 
ziren. Antzin Mendebaldeko euskaraz azentua azken silaban erortzen zenez, latinez­
ko mailegu guztiak hitz markatuak izango lirateke azentuaren aldetik; hizkuntza 
honetan, bukaeratik hasi eta bigarren edo hirugarren silaban erortzen bait zen azen­
tua. Maileguak gero eta gehiago ziren eta kasu askotan beren jatorrizko azentua 
gorde zuten mendebaldeko euskalkietan. Getxoko hizkeran, eta mendebaldeko beste 
hizkeretan, mailegu zahar askotan jatorrizko azentua aurkitzen dugu. Hurrengo 
hitzak mailegu zaharrak dira, batzuk erromatarren denboretan mailegatuak izan 
ziren, beste batzuk Ertaroan, antza denez: 

(12) Mailegu zahar markatuak (Getxo): akUllu, afkOndara, isera, dntzar, ap6s­
tofu, aut6no, askOra, denda, denpora, domeka, titera, erregiiia, eskOfa, espillu, 
estdrta, gastefu, gela, g6na, g6rta, gure, kerisa, ki(n)pulla, kolldra, leku, 
makilla, puxika, sekula, txdsta, ydntza 

Mailegu modernoago edo adin ezezezagunekoetan ere, askok eta askok jatorrizko 
azentua mantentzen dute Getxoko euskaraz: 

(13) Mailegu markatu modernoak (Getxo): abdrka, ajentzi, akdba, akOrda, 
alegre, amdta, antipdtiku, apdrte, aumenta, apardtu, drbol, arrdnke, artesa, 
asukre, baliente, bandera, barrunta, bentdna, errosdrio, itxure, iiiusente, fdbri­
ka, errepublika, karretera, miskiiiu, parija, bOta, batilla, botika, buelta, 
lib(u)ru. 

Beste mailegu batzuk, zaharrak zein berriak, azentuzko markatutasuna galdu 
dute eta gehiengoari asimilatu egin zaizkio: 

(14) Mailegu markatugabeak (Getxo): abade, abendu, abilidoso, alkate, armosu, 
angeru, arrakade, bake, bentaja, ermite, lora, parte, prise, pisu 'peso' (baina 
pisu 'piso'), posture 'apuesta' (baina posture 'postura'), yoko 

Gure hipotesia da, orduan, hitz elkartuen araua eta maileguen azentua manten­
tzea Mendebaldeko euskararen azentu bereizgarriaren bi oinarriak izan zirela. 

Hipotesi honetan, hitz markatu guztiak maileguak dira eta jatorrizko azentua 
gordetzen dure edo hitz elkartuen egitura daukate edo izan dute eta hitz elkartuen 
arauaren bidez azaltzen dira. Orain, hipotesi bikoitz honen bidez hitz markatu 
guztien edo gehienen azentua azaltzea posible ote den ikusi behar dugu. 

Eratorpen atzizkien markatutasuna ez dago azaldu beharrik, hitz eratorri eta 
elkartuen antzekotasuna nabaria baita. Beste gauza askotan ere hitz elkartuak eta 
eratorriak modu berean portatzen dira. Prozesu moderno bat aipatzeko, /a/ bokalaren 
igoera goiko bokal baten atzetik, /txakurr-a/ txakurre, ez da hitz elkartu baten 
osagaien artean aplikatzen, mutilsar (mutilzahar) eta ez *mutflser; era berean saspfga-
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rren, gernfkar esaten da eta ez *saspfgerren, *gernfker. Eratorpen atzizki markatuak 
aurreazentuatzaileak dira hitz elkartuen antzeko muga morfologiko gogor bat sar­
tzen dutelako. Historikoki, hitz eratorrietan hitz elkartuen araua aplikatuko litzate­
ke. Gure galdera izango litzateke zergatik ez diren aurreazentuatzaileak eratorpen 
atzizki guztiak. 

Kasu interesgarri bat piuralaren azentu markatua da. Azentuak oposaketa garbi 
eta orokor bat sartzen du deklinabidean. Plurala azentuaren bidez bereizten da 
singularretik eta mugagabetik. Arratzun, adibidez, hurrengo paradigrna aurkitzen 
dugu:3 

(15) 
/ 

Singular/mugagabe eta pluralaren artek6 oposaketa (Arratzu)4 
mugagabea singularra phlala pI hurbila 

abs sagar sagarra _mgdrrak sagdrrok 
erg sagarrek sagarrak sagdrrak sagdrrok 
dat sagarreri sagarrarz sagdrrari sagdrrori 
gen sagarren sagarran sagdrran sagdrron 

Beste hurrengo forma hauek Larramendik (1729) ematen dizkigu (d. Huaide 
1991b): 

(16) Larramendi 
sing pl 
guizond guizonac 
guizondc guizonac 
guizonarf guizonai 
guizonaren guizonen(a) 

Azentuzko oposaketa hau nola sorm zen galdetzen badugu, hipotesia honako hau 
litzateke: pluralaren egitura morfologikoa, aIde batetik, eta singular eta mugagabea­
rena, beste aldetik, garai batean desberdinak zirela. Momentu historiko jakin batean 
pluralaren egitura konposatu edo talde klitikoen antzekoa baldin bazen eta singula­
rreko morfemak, aldiz, erroarekin lotuagoak bazeuden, azentuazio desberdinak sor­
tuko lirateke gure hipotesian. Pluraleko morfemak klitikoak edo baldin baziren, hitz 
elkartuen arauak azentua erroaren azken silaban jarriko luke: sagdrr#ak. Morfemen 
lotura singularrean estuagoa bazen, hitz elkartuen araua ez litzateke aplikamko eta 
azentu arau orokorrak talde prosodikoaren (edo hitzaren) azken silabari emango lioke 
azentua: sagarr+d. Hau da gaurko egoera azaltzeko proposatu behar duguna. 

Gaurregun ez dago diferentzia morfologikorik singularreko eta pluraleko morfe­
men artean; denak atzizki hutsak dira. Alabaina, hipotesizatu dugun bereizketa 
morfologikoa garai batean esistitzen zela frogatzen duen ebidentziarik ote dagoen 
galdetu egin behar dugu. Eta erantzuna baiezkoa da. 

(3) Hemen Arratzuko datuak ematen ditugu paradigma morfologikoa osoago mantentzen delako hizkera hone­
tan Getxon baino. Getxoko datuak berdinak dira azenruaren aldetik, baina plural hurbila galdu da eta mugagabea 
ere ez da hain ondo bereizten. 

(4) Azentu markatik gabe agertzen diren hitzek .zken silaban harrzen dute azentua talde prosodiko baren 
bukaeran daudenean. 
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Bai singularreko eta bai pluraleko atzizkiak erakusle askeetatik datoz historikoki 
(ikus Mitxelena 1981, Irigoien 1985). Esan bezala, gaurregun biak mota bereko 
atzizkiak dira. Hala ere, Mitxelenak (1981), azentuarekin zerikusirik ez duen ebi­
dentzia erabiliz, konkluditu zuen singularreko morfemak atzizki bihurtu zirela plu­
ralekoak baino lehenago. Mitxelenak erabiltzen dituen datuak hauexek dira. 
Bizkaieraz arau bat dago erro-bukaerako lal beste bokal baten aurrean le/-z aldatzen 
duena. Arau hau singularrean aplikatzen da lalaba-al alabea eginez (eta handik ala­
bia, alabie, alabi, beste arau batzuk aplikatuz hizkera desberdinetan). Pluralean, 
aldiz, arau hau ez da inon aplikatzen. Absolutibo plurala lalaba-akl aldbak, da eta 
inola ez *alabeak. Mitxelenak konkluditzen du arau hau sortu zen garaian singularra 
atzizki loma zela baina plurala ez (agian klitiko bat zen). Arrazonamendu honek 
singular eta pluraleko mugatzaileek la/-z bukatzen diren erroekin erakusten duten 
portaera desberdina azaltzen duo 

Hain zuzen, hau da gure hipotesiari indarra emateko behar genuen ebidentzia. 
Guk, orduan, konkluditzen dugu, gure aldetik, gaurregun pluraleko atzizkiak au­
rreazentuatzaileak direla hitz elkartuen azentu araua sortu zenean neurri batean 
morfema askeak zirelako. 

Lehen esan bezala I-'gazl eta 1-'ti(k)1 atzizkiak ere aurreazentuatzaileak dira. 
Komitatiboaren "atzizkitasuna" oso berria da, dudarik gabe, absolutiboari eransten 
baitzaio, eta ez hitz-erroari: lalaba-a-'gazl alabeagaz, lalaba-'ak-'gazl aldbakaz. Abla­
tiboaren atzizkia aurreazentuatzailea da Bizkaiko hizkeretan, baina ez Gipuzkoakoe­
tan. Agian azentua lortu du /' -til eratorpenezko atzizkiarekiko analogiaz (bildurttJ, 
edo agian atzizki bera da etimologikoki (cf. Mitxelena 1985: 236). Edozein kasutan, 
bizkaiera zaharrean ablatiboaren atzizkia - rean zen. 

Oraindik euskal jatorrizko hitz monomorfemiko markatuak gelditzen zaizkigu 
azaltzeko; hau da, maileguak izan gabe eta sinkronikoki egitura morfologiko konple­
xua eduki gabe markatuak diren hitzak. Baditudi hemen ere azalpen bat aurki 
dezakegula arlo lexikal batzuetan. 

Hasteko, arlo semantiko pare batean hitz markatu asko sartzen dira. Getxon eta 
beste leku askotan, asteko zazpi egunak markatuak dira: illena, martztzena, egustena, 
eguena, barfku, sapatu eta domeke. Azken bi hitzen azentu markatua, sapatu eta domeke, 
beren kanpoko jatorriagatik azaltzen dira; nahiz eta agian *sapatu espero genukeen. 
Lehen lau egunak direla eta, Mitxelenak (1971), azentua batere kontutan hartu gabe, 
hitz hauek konposatuak direla eta bigarren osagaia egun hitza dela proposatu zuen. 
!lUna, Mitxelenarentzat dies lunae latinezko izenaren itzulpen literala da: *il-eguna. 
Hau hola bada, azentua lehen silaban ego tea espero genuke. Baina hau ez da proble­
ma handirik, hitz markatuetan azentu aldaketak ez baitira arraroak. Adibide garbi 
bat emateko, Getxon patata esaten da, jatorrizko patata-ren azentua lekuz aldatuz. 
Hitza markatua izatea da garrantzia duena. Martztzena hitzak azalpen berbera dauka 
Mitxelenaren abutuz: dies Martis latinezko deitura *Marti(t)z-eguna bezala itzuli zen, 
hitzez hitz, eta handik martztzena. Hemen azentua guk espero genukeen lekuan 
agertzen da: lehen osagaiaren azken silaban. SaIto bat eginik, laugarren egunaren 
izenean Mitxelenak jatorrizko *egu-eguna ikusten du; hortik *eguena lortuko genuke 
hitz elkartuen araua aplikatuz eta, azentua atzeratuz, gaurko Getxoko eguena (Arra-
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tzun eguena). Egustena izenaren etimologiaz Mitxelenak ez digu ezer esaten. Etimolo­
giak nire ofizioa ez izan arren, nik *egu-aztena proposatuko nuke, hedatuagoa den 
asteazkena-ren parekoa (*azten hitza azken hitzaren kidea omen zen, ikus Agud eta 
Tovar-en hiztegi etimologikoa 1989: 463-532, azken eta azten hitzen pean). Dena 
den, egusten-aren lehen osagaia egu( n) hitza da, zalantzarik gabe. Hau honela, azentua 
hitzaren bigarren silaban espero genuke, eta hortxe aurkitzen dugu: egustena. Bide 
batez eguski ere azentuduna da, hitz konplexua dela erakutsiz, < *egu(n)-zki.5 Barfku 
azaltzeko Mitxelenak latinezko dies sine cena espresioaren itzulpena dela proposatzen 
du; hau da *abari bagako eguna. Horrela bada, gure hipotesiaren arabera azentuak 
lehen osagaiaren azken silaban erori beharko luke. Eta hola da. Mitxelenak proposa­
tutako deribazioa hauxe izango litzateke (azentuak nik ipintzen ditut): *abari bagako 
egun > *(a)barf-bako-eun > *barf-(b)ako-un > *barfakun > barfaku > barfku. Hemen 
azentuaren kokagunea Mitxelenak proposatzen duen etimologiarekin bat dator ze­
hazki. Honekin, asteko egun guztien azentu markatua azaldu dugu. Bukatzeko, 
Getxonastelehen hitza ere ezaguna dela esan nahi dut. Hitz hau ere markatua da: 
astelena. Hemen azentuazioaren azalpena argi eta garbi dago, hitz hau konposatu 
nabaria baita: aste-lehen. . 

Askotan aipatzen den azentuazio markatuzko kasu bat lekuzko hitzena da. Kasu 
honetan azentuazio markatua mendebaldeko azentuzko eskualde osoan zehar autki­
tzen dugu eta baita Bidasoako sisteman ere. Getxon lekuzko hitzen artean hurren­
goak markatuak dira: durre, dtze, ondo, drte, oste, dsau (ziur asko konparatibo zaharra), 
gdne, kcinpo, leku, toki, dspi (edo aspi). Hala ere, lekuzko hitz guztiak ez dira marka­
tuak; batzuk markatugabeak dira: aIde, albo, barru. Lekuzko hitzen markatutasun 
prosodikoa azaltzeko, hitz hauek postposizio bezala erabiltzen direla eta hitz elkartu 
askotan agertzen direla aipatzen du Mitxelenak (972). Mitxelenak ere esaten digu 
durre, dtze eta agian talde bereko beste hitz batzutan, antza denez, azken bokala 
historikoki epentetikoa dela. Mitxelenak aipatzen dituen azalpen hauek nahiko dira 
gure hipotesian azentuazio markatua sor arazteko. Dena den, hitz elkartuetan gure 
arauak lehen osagaiaren azken silaban jartzen du azentua eta ez bigarren osagaiaren 
lehen silaban. Getxoko adibideak erabiltzeko: etzondo, etzaurre, etzatze eta baita etzepe 
(azken honetan azentua bigarren silaban dago hau erroaren azkena delako). Modu 
batean edo bestean, hitz hauek forma aske bihurtu zirenean, hasierako azentua hartu 
zuten, hitz markatu askorekin asoziatuak zeudenez gero.6 Bestaldetik, kdnpo eta !eku 
maileguak dira eta jatorrizko azentua mantentzen dute. 

Hitz markatu morfemabakarreko batzuk atzizki fosilizaturen bat daukate. Haien 
artean euskera eta erdera; bdskari, g6sari, ydnari, Mari (baina afari, markatugabea 
Getxon eta, nik dakidanez, leku guztietan) sartu behar dira. Beste adibide bat 
bdkarrik hitza da. Hitz honen etimologia bat-garr da, dudarik gabe; bigarren elemen­
tua -garren atzizkiarena delarik. 

Kasu batean aurrizki fosilizatu bat aurkitzen dugu. Euskara zaharrean, kausati-

(5) Joseba Lakarrak (ahozko komunikazioa) *egtl(n)-Z+eki proposatu duo Azken osagaia (eU) sorraldeko forma da, 
noski. 

(6) Hizkera barzuetan hitz elkartuen azentua bigarren osagaiaren lehen silaban erortzen da gehieneran. Gure 
hipotesiaren arabera parroi honek berriagoa izan behar duo 
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boak sortzeko -ra- aurrizkia erabiltzen zen. Aurrizki fosilizatu hau daukaten aditz 
guztiak markatuak dira: 

(17) Aditz kausatiboak (Getxo) 
erabilli < e-ra- bil-i 
erakatzi < e-ra-ka( t)s-i 
erakutzi < e-ra-ku(t)s- i 
ero(a)n < e-ra-oa-n 
ere(g)in < e-ra-gi-n 
erontzi < e-ra- antz-i 

Larramendik (1729) ere eraman, er6an, erazo, eraci ematen dizkigu. 
lel-bokalaz bukatzen diren hitz markatu batzuetan, beharbada azken bokala 

epentetikoa da; haien artean: arte 'encina', Mste,? barre. 
Egia esan, azaldugabeko hitzak gelditzen dira, baina zerrenda ez da 050 luzea. X. 

Bilbaoren (Hualde eta Bilbao 1992) hiztegian agertzen direnak hauexek dira: 

(18) agirin, artesi, ausi, Mlarri, bille, Biskai, ddndarres, egi 'verdad', gangil, 
ganora, gariko 'restante', inurri, irfbiotu (agian kausatibo zaharra?), itxedon, 
kankarro, karramarro, kaskagarra, lapiko, ldpotzara 'tipo de cesto', malluki, 
mamarro, matralla, 6rrotz 'aguja', osala, otzara, perretxiko, sabor, sarrantza, 
sunde, txistu, ukondo, usaba (ugazaba). 

Agian hauetariko batzuk atzizki fosilizaturen bat daukate; batez ere him eta lau 
silabadunak, hipotesi nahiko orokor batean euskara zaharrean morfemek ez bait 
zeuzkaten bi silaba baino gehiago, J. Lakarrak gogora ekartzen didanez (cf. Lakarra, 
prestatzen). Bestaldetik jakin behar da hitz hauen azentuketa markatua armnta den 
ala ez beste hizkeretan. Dena den, onddarra ez da handiegia. 

Laburbilduz, garai bateko mendebaldeko euskarak ez zeukala azentu bereizgarri­
rik eta azentua talde prosodikoaren azken silabanerortzen zela beti proposam dugu. 
Gaurko azentu bereizgarriak bi iturbum dim. Lehenik, hitz elkartuetan eta antzeko 
egimretan azentu nagusia lehen osagaiaren azken silaban jartzen zuen arau bat sorm 
zen: itur#buru, sagarr#ak, adibidez. Bigarrenik, latinezko eta erromantzezko mailegu 
askok beren jatorrizko azentua gorde zuten: sekula, aizk6ra, adibidez. 

Orain, beste hizkeren datuak hipotesi honekin elkargarriak diren ikusi behar 
dugu. 

Hasteko, Mendebaldeko azentuaren eremuan aurkitzen ditugun diferentzia naba­
ri batzuk berrikuntzatzat har ditzakegu. Mendebaldeko hizkera batzuetan, azentua 
atzizki jakin batzuk baino bi silaba lehenago agertzen da: gixonak, apurtuteko, adibi­
dez, eta ez gixonak, apurtuteko, beste lekuetan bezala. Hau da, atzizki aurreazentua­
tzaile batzuek azentua beste silaba bat ezkerralderantz mugitzen dute. Fenomeno 
honetan askotan silaba kopuma kontutan hartzen da eta gainera bakarrik testuingu­
m morfologiko jakin batzuetan gertatzen da mugimendu hau. Adibidez, Markinan 
ezkerraldeko mugimendua absolutibo pluralean gertatzen da: gixonak, baina ez ge-

(7) J. Lakarrak (a.k.) *ber-*eze-de(na) > berzte > beste, bertze proposatu duo 
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nitibo pluralean: gixonen eta ez *gixonen. Gainera hizkera honetan araua ez da aplika­
tzen erroa hirusilabaduna denean: aldbak eta ez *dlabak. Getxon plura1ean ez dago 
azentu mugimendurik eta giJonak esaten da, baina partizipio inperfektiboan badago 
mugimendua: apurtuten edo dpurtzen, ibilliten edo ibilten. Zeberion eta Arratian Itul-z 
bukatzen diren partizipioek jasotzen dute mugimendua baina beste partizipioek ez, 
etabar. Prozesu honen baldintzak tokitik tokira hain desberdinak izanik, berrikuntza 
bat dela ematen duo Arau honek gehigarrizko konplexutasun bat sartzen du fono10-
gian. Gainera ezkerra1deranzko 1erraketa honek ahalezko bereizketa kopurua murriz­
ten duo Hizkera jakin batean menditik eta lekutik (eta mendirik azentugabea) bereizten 
badira azentuaren aldetik, eta beste batean menditik eta lekutik aurkitzen baditugu, 
patroi berberarekin, bigarren egoera honek berriagoa izan behar duo 

A1dakuntza radika1ago bat Lekeitioko hizkeran sortu zen. Hizkera honetan mor­
fema markatu guztiek, erroek nahiz atzizkiek, azentuazio paroxitonoa eragiten dute; 
hau da, azentua hitzaren azkenaurreko silaban jartzen dute (kasu ez markatuan 
perpaus fonologikoaren azken silaban erortzen da). Morfema markatuak Gernikan 
markatuak direnak dira gehien batean, baina beren efektuak guztiz ezberdinak dira 
(ikus Hualde 1990; Hualde, Elordieta eta E10rdieta 1993, 1994): 

(19) Lekeitio 
lon-'en-al 
lon-'en-aril 
Isagarr-'akl 
lon-'en- 'akl 
lederr-' en-al 
I ederr-' en -a -ril 
/saspi-'garren-al 
Isaspi -' garren-' akl 
Itxakurr-' en-' aril 
Ibflbo-'tarr-'akl 
lkanpo-' tarr-' akl 

onena ('hoberena' edo 'hauena') 
onenari 
sagdrrak 
onenak 
ederrena 
ederrendri 
saspigarrena 
saspigarrenak 
txakurrendri 
bilbotdrrak 
kanpotdrrak 

Hitz elkartuetan ere, azentua azkenaurreko silaban aurkitzen dugu eta ez bi 
osagaien mugan: buruandiZa, buruandizdri, etab. 

Modu honetan GernikalGetxoko sisteman egiten diren bereizketa asko Leketion 
galtzen dira. Esate baterako GernikalGetxoko txakurrenari 'al de los perros' edo 'a los 
de los perros' eta txakurrenari 'a los del perro', berdinak dira Lekeition: biak txakurre­
ndri. Beste hizkeratan ere erro markatuetan azentuaazkenekoan ezezik, besee edozein 
silabatan eror daiteke: sekula, domeka. Lekeition oposaketa hau ez da posible. Dudarik 
gabe Lekeitiokoa berriagoa da GernikalGetxoko sistema baino. Hori garbi dago 
maileguen tratamendua kontsideratzen badugu. Getxon azentua askotan jatorrizko 
lekuan mantentzen den bitartean, Lekeition hau ez da gertatzen. Aldakuntza histori­
ko baten ondorioz, azentu markatu guztiak azkenaurreko silabara mugitu egin dira 
eta azentuazio araua aldatu egin da, modu honetan esistitzen ziren oposaketa batzuk 
neutralduz. 

Eskualde askotan (Markinaldean, Bergaran, Zeberion, eeab.), azentu ez-markatua 
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azkenaurreko silabara mugitu da. Badira beste diferentzia batzuk mendebaldeko 
hizkeren anean, baina hemen ezin ditzakegu denak kontsideratu. Nolanahi ere, 
aurkitzen diren diferentziak problema handirik gabe esplika daitezke, nahiz eta 
batzutan garrantzizkoak izan fonologia sinkronikoaren aldetik. 

2.3. Ikuspuntu sinkronikoaren aldetik, gure Mendebaldeko eta Erdialdeko ere­
duak eredu desberdinak dira, azentu arau arras desberdinak batituzte. Diakroniaren 
aldetik, aldiz, bi ereduen arteko lotura ezin garbiagoa izan liteke zenbait kasutan, 
aldakuntza gure begien bistan gertatzen ari baita. Hizkera batzuetan (Azpeitian, 
adibidez), gaurregun hiztun zaharrek mendebaldeko tipoko azentu sistema bat era­
bili arren, hiztun gazteek azentua bigarren silaban jeneralizatu dute (edo jeneraliza­
tzen ari dira). Dena den, beste zenbait lekutan azentua bigarren silaban jartzen duen 
araua zaharra izan daiteke. Bidasoako hizkeretan zaharra da, dudarik gabe. Azentu 
markatugabea paroxitonoa den hizkeretan, horrelako aldaketa bat nola gena daite­
keen ikustea ez da zaila, hitz hirusilabadunak (arruntenak: ghana, txakurra) ambi­
guoak baitira arauaren norabidearen aldetik. Noski, norabide aldaketa honen 
ondorioa azentu bereizketa askoren galera da. Hala ere, hitz-erroa markatua bazen 
eta azentua lehen silaban bazeraman, bere markatutasuna mantentzea posible da. 
Halaber, atzizki aurreazentuatzaileen azentuzko ezaugarrien berrinterpretapena ger­
ta daiteke. Adibidez, Mendebaldeko ereduan /-en/ superlatiboa aurreazentuatzailea 
da eta anena, edirrena eta ikusgarrfena hitz markatuak dira. Azentu araua aldatzen 
bada, azentua bigarren silaban finkatuz, ikusgarrfena > ikusgarriena aldaketa espero 
dugu. Aldiz, onena hitzak bere azentua man ten dezake, baina sistema berrian honen 
azalpena izango da /-en/ atzizkia azentu eremutik at geratzen dela. Hizkeran atzizki 
batzuekin azentua atzeratzen bazen (adibidez, gfzonak) fenomeno honen berrinterpre­
tapena gerta izan daiteke, Gipuzkoako ekialdeko hizkera batzuetan gertatu den 
moduan. 

Ofiatiko hizkerarako badaukagu hiztegi azentudun bat, Izaguirrerena (1970). 
Hiztegi honetako datuen arabera, badirudi Mendebaldeko sisteman aurreazentua­
tzaile diren atzizki batzuek Ofiatin azentuera markatua (lehen silaban) eragiten dutela 
erroa silababakarra denean: baltzegixa, motzeixa; baltzagua, motzaua; baltzena, motzena; 
bfgarrena. Hitz markatuen artean mailegu asko ere aurkitzen ditugu: aingeru; anima, 
animia; arbola, arbolia; antzar, antzarra; bfbora; bake, bakia; denporia; kale, kdlia; lege, 
legia; seru, serua, sfku, sfkua; soka, sokia; midikua; sekula.8 Noski, maileguen "markatu­
tasuna" galdu da azentua hitzaren lehendabiziko silaban erortzen ez bazen. Mende­
baldeko hizkeretan azentua lehen silaban daukaten beste zenbait hitz Ofiatin ere 
markatu bezala agertzen dira. Adibidez, /atze/, /aurre/ eta beste lekuzko hitz batzuk 
markatuak dira: atzia, atzekalde, atzera, atzerabide; aurria, aurratziak, aurrekalde; gain­
beria, gaifiitikuak; gaifietik. Egun-izen batzuk ere markatuak dira: astelena, martisena, 
eguena, zapatua (baina eguastena, domeeka, markatugabeak Ofiatiko sisteman). Datu 
hauek Mendebaldeko sistemarekiko lotura erakusten dute. Ez dut uste datuen alde­
tik problema haundirik dagoenik proposatu dudan garapen diakronikoa onartzeko 
lotura historiko bezala. 

(8) Mailegu zahar hauetariko batzuek azentua galdu dute Mendebaldeko hizkeretan, aldiz. 
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2.4. Hondarribian, Ofiatin bezala, azentua ez da inoiz zenbaki/kasuzko atzizkie­
tan erortzen, azentu eremutik kanpo gelditzen baitira. Azentua erroaren azken sila­
ban erortzen da kasu markatugabean; baina, erroak him silaba edo gehiago baldin 
badauzka eta bokalez bukatzen baldin bada, azentua erroaren azkenaurreko silaban 
erortzen da. Hurrengo adibideak Hondarribikoak dira (ikus Hualde eta Sagarzazu 
1991): drrari (sg), drrakeri '(pI), a los gusanos', katuari (sg), katuakeri (pI), lagunari 
(sg), lagunakeri (pI), txistuldriyakeri (pI), belarriya, matxapeta, giltzurdifia, ostegun, kaz­
kalabdrra. Ikusi dugunez, Bidasoako hibai-arroaren beste lekuetan, aldiz, azentua 
bigarren silaban jartzen da. Noski bi sistema hauen arteko diferentzia erro luze 
samarrekin ikus daiteke bakarrik. 

Eman ditugunak arau orokorrak dira, baina badira arau hauetaz Ianda geratzen 
diren hitzak; hau da, salbuespen lexikalak. Salbuespenetan, Mendebaldeko hizkere­
kiko bat-etortzea nabaria da. Ondoko hitzek azentu markatua dute bai Hondarribian 
eta bai Gernikaldeko eta Mendebaldeko beste hizkeretan ere: 

(20) Erro markatuak 
Hondarribia 
bdsua 

Arratzu (Gernika) 
bdsoa ('vaso') 
tokiZe t6kiya 

bistia 
librua 
aurrera 
dtzera 
jendia 
kdnpora 

bistie 
librue 
eurrera 
dtzera 
jentie 
kdnpora 

Mendebaldeko eta Ofiatiko sistemetan bezala, Hondarribian oso itxura zaharreko 
maileguak aurkitzen ditugu hitz markatuen artean: 

(21) Hondarribia Ofiati 
denbora denpora, denporia < tempora 
muskillu < musculu(m) 
lore,loria lora,l6ria < jl6re(m) 
j6ku,j6kua j6ku, j6kua < j6cu(m) 

Zoritxarrez, ez daukagu oraindik hizkera honen hiztegi azentudunik, baina daki­
danez mailegu askok gorde egin dute jatorrizko azentukera. 

Mendebaldean eta Ofiatin bezala ere, atzizki batzuk azentu eremutik kanpo 
gelditzen dira; haien artean, konparatiboak: 

(22) Honclarribia 
biltzagua 
garbiyagua 
biltzena 

Arratzu 
bdltzawa 
garbizawa 
bdltzena 

Dena kontutan hartzen dugunean, garbi clago gure Mendebaldeko, Ekialdeko eta 
Hondarribiko/antzineko Lapurdiko kostaldeko azentubideek funtsezko batasun his­
toriko bat erakusten clutela, nahiz eta gero arau sistema clesberdinak garatu. Hala 
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ere, lotura historiko zehatzak ez daude beti garbi. Mendebaldeko azentubidetik 
Erdialdeko sistemara (hots, azentua bigarren silaban) nola iragan daitekeen ikusi 
dugu. Dudarik gabe, aldakuntza hori nahiko berria da Gipuzkoako leku askotan. 
Baina Bidasoako eskualdean azentua bigarren silaban jartzen duen arau oso zaharra 
izan daiteke. Hain zuzen, aipatu bezala, Mitxelenak (1958, 1985) arau berau propo­
satzen du antzineko euskararako, hasperenketaren datuak azaltzeko. Azentubide ber­
dintsuak dauzkaten hizkeren arteko harremanak historikoki nahiko korapilatsuak 
izan daitezke, beraz. 
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